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"Учень диявола")

2. Drama in the light of literary translation (on the material of Ukrainian and Russian translations of Bernard Shaw's
"The Devil's Disciple")

Реферат:
1. У дисертації досліджується специфіка перекладу драми, причому літературний текст розглядається у
функціональному та комунікативному аспектах в системі "автор - художня дійсність - твір - реципієнт", до
якої включається особистість перекладача і процес трансформації художнього тексту засобами іноземної
мови. Простежуються фактори, що впливають на процес перекладу драматичних творів, а також
закономірності, що виникають при цьому. Теоретичне дослідження підтверджено аналізами українських та
російських варіантів перекладів драми Б.Шоу "Учень диявола". Дисертація виконана на стику порівняльного
літературознавства та теорії перекладу, в ній здійснено спробу синтезувати літературознавчі та
перекладознавчі ідеї і в такий спосіб систематизувати специфіку перекладу драматичного тексту.



2. The dissertation deals with the specific peculiarities of drama translation. The literary text is studied in
functional and communicative aspects in the system of "the author - the reality of fiction - the drama - the
recipient". The individual position, the creative views of a translator and the process of the dramatic text
transformation by means of foreign languages are taken into account in this system. The factors influencing the
process of drama translation as well as its regularities are being traced in this work. The theoretical investigation is
confirmed by the analysis of Ukrainian and Russian variants of Bernard Shaw's "The Devil's Disciple" translations.
The dissertation is a joint investigation based on the comparativistic and the theory of translation. The attempt to
systematize the specific features of drama translation is made in this work.
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